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1.	 ขอ้มูลความปลอดภัย

คำ�เตือนเพื่อหลีกเล่ียงจากการสมัผัสกับพลังงานสว่นเกินจากไมโครเวฟ

a)	 อยา่พยายามใชเ้ตาอบไมโครเวฟหากประตเูปิดอยูเ่พราะอาจได้รบัพลังงานจากไมโครเวฟท่ี
เป็นอันตรายได้ สิง่สำ�คัญคือหา้มทำ�ลายหรอืก้าวก่ายกลไกการอินเตอรล็์อกเพื่อรกัษาความ
ปลอดภัย

b)	 หา้มวางวตัถใุด ๆ ไวร้ะหวา่งฝาหน้าของเตาอบและประต ูหรอือยา่ปล่อยใหเ้ศษดินหรอืสาร
ตกค้างจากน้ำ �ยาทำ�ความสะอาดหลงเหลืออยูบ่นพื้นผวิของซลีประตู

c)	 คำ�เตือน! หากประตหูรอืซลีประตชูำ�รุด หา้มใชเ้ตาอบจนกวา่จะซอ่มแซมเรยีบรอ้ยแล้วโดยผู้
เชีย่วชาญ

คำ�เตือนสำ�คัญเรื่องการใชง้านและความปลอดภัย
เพื่อลดความเสีย่งจากการเกิดไฟไหม ้ไฟฟ้าลัดวงจร การบาดเจบ็หรอืการสมัผสักับพลังงานสว่น
เกินจากไมโครเวฟ เมื่อใชเ้ครื่องใชไ้ฟฟ้า ใหป้ฏิบติัตามคำ�เตือน รวมถึงสิง่ต่อไปนี้:
1.	 อ่านและปฏิบติัตาม: ”คำ�เตือนเพื่อหลีกเล่ียงจากการสมัผัสกับพลังงานสว่นเกินจาก
ไมโครเวฟ”

2.	 เด็กอายุตัง้แต่ 8 ปีขึ้นไปสามารถใชเ้ครื่องใชไ้ฟฟ้านี้ได้
3.	 เก็บเครื่องใชไ้ฟฟ้าและสายไฟใหห้า่งจากมอืเด็กอายุต่ำ�กวา่ 8 ขวบ
4.	 หากสายไฟชำ�รุด จะต้องเปล่ียนใหมโ่ดยผูผ้ลิต ตัวแทนท่ีใหบ้รกิาร หรอืบุคคลท่ีมคีณุสมบติั
เหมาะสมเพื่อหลีกเล่ียงอันตราย

5.	 คำ�เตือน: ตรวจสอบใหม้ัน่ใจวา่ได้ปิดสวติชก่์อนท่ีจะเปล่ียนหลอดไฟเพื่อหลีกเล่ียงโอกาสเกิด
ไฟฟ้าลัดวงจร

6.	 คำ�เตือน: การใหบ้รกิารหรอืการซอ่มแซมท่ีเก่ียวขอ้งกับการถอดฝาครอบท่ีใชป้้องกันการ
สมัผสักับพลังงานจากไมโครเวฟ ถือเป็นเรื่องอันตรายสำ�หรบัทกุคนท่ีไมใ่ชผู่เ้ชีย่วชาญ

7.	 คำ�เตือน: ของเหลวและอาหารอ่ืน ๆ จะต้องไมถ่กูทำ�ใหร้อ้นในภาชนะบรรจุท่ีปิดสนิทเนื่องจาก
อาจมแีนวโน้มท่ีจะระเบดิได้

8.	 เมื่ออุ่นอาหารในภาชนะบรรจุท่ีทำ�จากพลาสติกหรอืกระดาษ ใหร้ะวงัการติดไฟ
9.	 ใชอุ้ปกรณ์ในครวัท่ีเหมาะสำ�หรบัการใชง้านในเตาไมโครเวฟเท่านัน้
10.	หากเกิดควนั ใหปิ้ดสวติชห์รอืถอดปลัก๊เครื่องใชไ้ฟฟ้าออก และปิดประตเูพื่อยบัยัง้เปลวไฟ
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11.	การอุ่นเครื่องดื่มในไมโครเวฟสามารถทำ�ใหน้้ำ �เดือดพุง่ออกมาจากภาชนะในภายหลังได้ ดังนัน้
ใหร้ะมดัระวงัเมื่อถือภาชนะ

12.	อาหารในขวดนมและกระปุกอาหารของทารกจะต้องได้รบัการคนและเขยา่ก่อนและควรตรวจ
สอบอุณหภมูก่ิอนบรโิภค เพื่อหลีกเล่ียงการลวกปากเด็ก

13.	ไขท่ี่ยงัอยูใ่นเปลือกและไขต้่มทัง้ฟองไมค่วรนำ�มาอุ่นในเตาอบไมโครเวฟเพราะอาจระเบดิได้ แม้
หลังจากอุ่นเสรจ็

14.	ควรทำ�ความสะอาดเตาอบเป็นประจำ�และเชด็คราบอาหารออก
15.	หากไมร่กัษาความสะอาดในเตาอบ อาจทำ�ใหพ้ื้นผวิเสื่อมได้ ซึ่งสามารถสง่ผลเสยีอยา่งมากต่อ
อายุการใชง้านของเตาอบและอาจทำ�ใหเ้กิดสถานการณ์ท่ีเป็นอันตรายได้

16.	ใชห้วัวดัอุณหภมูท่ีิแนะนำ�เท่านัน้สำ�หรบัเตาอบนี้ (สำ�หรบัเตาอบท่ีมโีครงสรา้งท่ีใชห้วัวดั
อุณหภมู)ิ

17.	เตาอบไมโครเวฟจะต้องใชง้านในขณะท่ีเปิดประตเูฟอรน์ิเจอรห์อ้งครวัเอาไว ้(สำ�หรบัเตาอบท่ีมี
ประตเูฟอรน์ิเจอรห์อ้งครวัอยูด่้านหน้าผลิตภัณฑ์)

18.	เครื่องใชไ้ฟฟ้านี้ออกแบบมาเพื่อใชใ้นครวัเรอืนและการใชง้านท่ีคล้ายกัน เชน่:
── โดยลกูค้าในโรงแรม และสภาพแวดล้อมประเภทท่ีพกัอาศัยประเภทอ่ืน ๆ
── บา้นในแปลงเกษตร
── สภาพแวดล้อมประเภทท่ีพกัพรอ้มอาหารเชา้
19.	เตาอบไมโครเวฟเหมาะสำ�หรบัการอุ่นอาหารและเครื่องดื่ม การอบอาหารหรอืเสื้อผา้ และการอุ่น
แผน่ฟองน้ำ � รอ้งเท้าแตะ ฟองน้ำ � ผา้เปียก และสิง่ท่ีคล้ายกันอาจนำ�ไปสูค่วามเสีย่งต่อการบาด
เจบ็ การติดไฟ หรอืการไฟไหมไ้ด้

20.	ไมอ่นุญาตใหใ้ชภ้าชนะบรรจุอาหารและเครื่องดื่มท่ีทำ�จากโลหะในการปรุงอาหารท่ีต้องใช้
ไมโครเวฟ

21.	ไมท่ำ�ความสะอาดเครื่องใชไ้ฟฟ้าด้วยเครื่องทำ�ความสะอาดท่ีใชไ้อน้ำ �
22.	ไมติ่ดตัง้เครื่องใชไ้ฟฟ้าไวห้ลังประตเูสรมิเพื่อหลีกเล่ียงความรอ้นท่ีมากเกินไป (ไมเ่หมาะสำ�หรบั
การใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟ้าโดยมปีระตเูสรมิอีกชัน้)

23.	เตาอบไมโครเวฟเหมาะสำ�หรบัการใชง้านแบบบวิท์อิน
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24.	ควรใชค้วามระมดัระวงัอยา่นำ�ถาดหมุนออกจากเครื่องในขณะท่ียา้ยภาชนะออกมา (สำ�หรบั
เครื่องใชไ้ฟฟ้าชนิดติดตัง้กับท่ีและเครื่องใชไ้ฟฟ้าแบบบวิท์อินท่ีใชง้านเหนือพื้นเป็นระยะ 900 
มม. ขึ้นไปและมถีาดหมุนแบบแยกสว่น อยา่งไรก็ตาม จะไมส่ามารถใชไ้ด้กับเครื่องท่ีมปีระตู
บานพบัอยูด่้านล่างในแนวนอน)

อ่านอยา่งละเอียดและเก็บไวเ้พื่อการ
อ้างอิงในอนาคต
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เพื่อลดความเสีย่งในการได้รบับาดเจบ็ของผู้ติดต้ังระบบสายดิน

อันตราย
อันตรายจากไฟฟ้าลัดวงจร
การสมัผสัอุปกรณ์ภายในบางสว่นสามารถทำ�ใหเ้กิดการบาดเจบ็หรอืเสยีชวีติได้ หา้มถอด
สว่นประกอบของเครื่องใชไ้ฟฟ้านี้

คำ�เตือน
อันตรายจากไฟฟ้าลัดวงจร
การติดตัง้สายดินอยา่งไมถ่กูต้องอาจสง่ผลใหเ้กิดไฟฟ้าชอ็ตได้ หา้มเสยีบปลัก๊จนกวา่
เครื่องใชไ้ฟฟ้าจะได้รบัการติดตัง้และต่อสายดินเรยีบรอ้ยแล้ว เครื่องใชไ้ฟฟ้านี้ต้องได้รบั
การติดตัง้ระบบสายดิน ในกรณีท่ีไฟฟ้าลัดวงจร ระบบสายดินจะชว่ยลดความเสีย่งจากการ
เกิดไฟฟ้าลัดวงจรเนื่องจากมกีารใชส้ายดินเพื่อถ่ายเทกระแสไฟฟ้าลงสูด่ิน เครื่องใชไ้ฟฟ้า
นี้ใชส้ายไฟและปลัก๊ท่ีมสีายดิน ต้องเสยีบปลัก๊ในเต้ารบัท่ีได้รบัการติดตัง้และต่อสายดิน
เรยีบรอ้ยแล้ว

ปรกึษาชา่งไฟผูเ้ชีย่วชาญหรอืผูใ้หบ้รกิาร หากไมเ่ขา้ใจวธิกีารติดตัง้ระบบสายดิน หรอืหาก
สงสยัวา่เครื่องใชไ้ฟฟ้าได้รบัการติดตัง้ระบบสายดินแล้วหรอืไม ่ถ้าจำ�เป็นต้องใชส้ายไฟต่อ
พว่ง ใหใ้ชเ้ฉพาะสายไฟต่อพว่งท่ีม ี3 สายเท่านัน้

1.	 ผลิตภัณฑ์จะมาพรอ้มกับสายไฟท่ีสัน้เพื่อป้องกันมใิหส้ายไฟพนักันและลดความเสีย่ง
จากการสะดดุล้มเมื่อใชส้ายไฟท่ียาว

2.	 หากใชชุ้ดสายไฟท่ียาวหรอืสายไฟต่อพว่ง
1)	 พกัิดกำ�ลังไฟฟ้าของชุดสายไฟหรอืสายไฟต่อพว่งควรมากกวา่หรอืเท่ากับกำ�ลังไฟฟ้า

ของเครื่องใชไ้ฟฟ้า
2)	 สายไฟต่อพว่งต้องเป็นสายไฟท่ีมปีลัก๊ 3 ขาท่ีมรีะบบสายดิน
3)	 สายไฟท่ียาวควรได้รบัการจดัเก็บใหเ้รยีบรอ้ยเพื่อจะได้ไมก่องท้ิงอยูบ่นตู้หรอืบนโต๊ะ 

ซึ่งอาจเป็นไปได้ท่ีเด็กจะมาดึงหรอืสะดดุล้มได้

การทำ�ความสะอาด
ตรวจสอบใหม้ัน่ใจวา่ถอดปลัก๊เครื่องใชไ้ฟฟ้าจากแหล่งจา่ยไฟแล้ว
1.	 ทำ�ความสะอาดภายในเตาอบด้วยผา้ท่ีหมาด
2.	 ทำ�ความสะอาดอุปกรณ์เสรมิด้วยน้ำ �สบู่
3.	 กรอบประต ูซลีประต ูและสว่นประกอบขา้งเคียงต้องได้รบัการทำ�ความสะอาดอยา่ง

ระมดัระวงัด้วยผา้เปียกเมื่อสกปรก
4.	 หา้มใชอุ้ปกรณ์ทำ�ความสะอาดท่ีขูดพื้นผวิซึ่งทำ�จากโลหะท่ีมคีวามคมเพื่อทำ�ความ

สะอาดกระจกประตขูองเตาอบเพราะสามารถทำ�ใหเ้กิดรอยท่ีพื้นผวิ ซึ่งอาจทำ�ให้
กระจกแตกได้

5.	 คำ�แนะนำ�ในการทำ�ความสะอาด  สำ�หรบัการทำ�ความสะอาดพื้นท่ีภายในเตาอบท่ีมี
คราบอาหาร สามารถทำ�ได้ง่ายๆ ดังนี้: ใสม่ะนาวครึง่ลกูลงในชาม เติมน้ำ � 300 มล. 
(1/2 ไพน์) แล้วอุ่นด้วยไมโครเวฟท่ีระดับพลังงาน 100% เป็นเวลา 10 นาที เชด็เตา
ไมโครเวฟด้วยผา้นุ่มท่ีแหง้

อุปกรณ์ในครวั

คำ�เตือน
อันตรายจากการได้รบับาดเจบ็
การใหบ้รกิารหรอืการซอ่มแซมท่ีเก่ียวขอ้งกับการถอดฝาครอบท่ีใชป้้องกันการสมัผสักับ
พลังงานจากไมโครเวฟ ถือเป็นเรื่องอันตรายสำ�หรบัทกุคนท่ีไมใ่ชผู่เ้ชีย่วชาญ

ดวูธิกีารใชง้านในหน้า “วสัดท่ีุคณุสามารถใชไ้ด้หรอืห้ามใชใ้นเตาอบไมโครเวฟ”
มอุีปกรณ์ในครวัท่ีไมไ่ด้ทำ�จากโลหะบางประเภทท่ีไมป่ลอดภัยในการใชใ้นไมโครเวฟ หาก
สงสยั คณุสามารถตรวจสอบอุปกรณ์ภายในครวัท่ีสงสยัด้วยขัน้ตอนด้านล่างนี้

การทดสอบอุปกรณ์ในครวั:
1.	 เติมน้ำ �เยน็ 1 ถ้วยปรมิาณ (250 มลิลิลิตร) ลงในภาชนะบรรจุท่ีใชง้านกับไมโครเวฟได้ 

แล้วใสเ่ขา้ในเตาอบพรอ้มกับอุปกรณ์ในครวัท่ีสงสยั
2.	 ปรุงอาหารโดยใชร้ะดับพลังงานสงูสดุของไมโครเวฟเป็นเวลา 1 นาที
3.	 สมัผสัอุปกรณ์ในครวัอยา่งระมดัระวงั หากอุปกรณ์ในครวัท่ีไมม่อีะไรบรรจุอยูภ่ายใน

ใหค้วามรูส้กึอุ่น หา้มใชอุ้ปกรณ์ดังกล่าวในการทำ�อาหารด้วยไมโครเวฟ 
4.	 หา้มใชน้านเกิน 1 นาที

วสัดท่ีุคณุสามารถใชใ้นเตาไมโครเวฟได้

อุปกรณ์ในครวั หมายเหตุ

จานอบอาหาร ปฏิบติัตามวธิกีารใชง้านของผูผ้ลิต ก้นของจานอบอาหารต้องมขีนาดอยา่งน้อย 3/16 นิ้ว (5 มลิลิเมตร) เหนือถาดหมุน การใชง้านท่ีไมถ่กู
ต้องอาจทำ�ใหถ้าดหมุนแตกได้

ภาชนะใสอ่าหาร เฉพาะท่ีใชง้านในไมโครเวฟได้เท่านัน้ ปฏิบติัตามวธิกีารใชง้านของผูผ้ลิต หา้มใชจ้านท่ีมรีอยรา้วหรอืบิน่

กระปุกแก้ว ใหถ้อดฝาออกเสมอ ใชอุ่้นอาหารใหอุ่้นเท่านัน้ กระปุกแก้วสว่นมากไมท่นความรอ้นและอาจแตกได้

ภาชนะท่ีทำ�จากแก้ว ภาชนะท่ีทำ�จากแก้วท่ีทนความรอ้นเท่านัน้ ตรวจสอบวา่ไมม่สีว่นประกอบท่ีเป็นโลหะ หา้มใชจ้านท่ีมรีอยรา้วหรอืบิน่

ถงุใสอ่าหารท่ีใชใ้นเตาอบได้ ปฏิบติัตามวธิกีารใชง้านของผูผ้ลิต หา้มปิดด้วยท่ีผกูท่ีทำ�จากโลหะ ฉีกถงุเพื่อใหไ้อความรอ้นระบายออก

จานและแก้วกระดาษ ใชง้านสำ�หรบัการอุ่นหรอืการทำ�อาหารระยะสัน้เท่านัน้ อยา่ปล่อยเตาอบท้ิงไวใ้นขณะท่ีเตาอบกำ�ลังทำ�งาน

กระดาษชำ�ระ ใชค้ลมุอาหารเพื่ออบใหร้อ้นหรอืซบัน้ำ �มนั ใชด้้วยความระมดัระวงัสำ�หรบัการทำ�อาหารระยะสัน้เท่านัน้

แผน่รองอบ ใชเ้ป็นท่ีคลมุเพื่อป้องกันการกระเซน็หรอืหุม้เพื่ออบไอน้ำ �

พลาสติก เฉพาะท่ีใชง้านในไมโครเวฟได้เท่านัน้ ปฏิบติัตามวธิกีารใชง้านของผูผ้ลิต ควรมขีอ้ความระบุวา่ "ใชง้านกับไมโครเวฟได้” ภาชนะพลาสติก
บางประเภทจะเสยีรูปเมื่ออาหารท่ีบรรจุภายในรอ้น ควรกรดี เจาะ หรอืระบายอากาศ "ถงุรอ้น" และถงุพลาสติกท่ีผกูปิดแน่น ตามท่ีบรรจุ
ภัณฑ์ได้แนะนำ�ไว้

พลาสติกหอ่อาหาร เฉพาะท่ีใชง้านในไมโครเวฟได้เท่านัน้ ใชค้ลมุอาหารระหวา่งการทำ�อาหารเพื่อเก็บความชื้น อยา่ใหพ้ลาสติกหอ่อาหารสมัผสักับอาหาร

เครื่องวดัอุณหภมูิ เฉพาะเครื่องวดัอุณหภมูท่ีิปลอดภัยสำ�หรบัไมโครเวฟเท่านัน้ (เครื่องวดัอุณหภมูสิำ�หรบัเนื้อและขนมหวาน)

กระดาษขีผ้ึ้ง ใชเ้ป็นท่ีคลมุเพื่อกันน้ำ �กระเซน็และเก็บความชื้น
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2.	 รายละเอียดผลิตภัณฑ์

การติดต้ังเตาอบของคณุ

ชื่อของชิน้สว่นและสว่นประกอบของเตาอบ
ถอดเตาอบและวสัดทัุง้หมดออกจากลังและชอ่งเตาอบ เตาอบของคณุมา
พรอ้มสว่นประกอบดังต่อไปนี้:

H A

I

G DF E C B

A)	 แผงควบคมุ
B)	 ปุ่มเปิดประตู
C)	 ฝาครอบท่อนำ�คล่ืน (หา้มถอด)
D)	 เพลาของวงแหวนหมุน
E)	 ชิน้สว่นวงแหวนหมุน
F)	 ถาดแก้ว
G)	 หน้าต่างสงัเกต
H)	 ชิน้สว่นประตู
I)	 ระบบอินเตอรล็์อกเพื่อรกัษาความปลอดภัย

การติดต้ังถาดหมุน

ดมุ (ด้านล่าง)

ถาดแก้ว

เพลาของวงแหวนหมุน

ชิน้สว่นวงแหวนหมุน

a.	 หา้มวางถาดแก้วคว่ำ�ลง ควรวางถาดแก้วใหเ้ขา้ท่ี
b.	 จะต้องใชทั้ง้ถาดแก้วและชิน้สว่นวงแหวนหมุนระหวา่งการทำ�อาหาร
c.	 อาหารและบรรจุภัณฑ์ทกุชนิดต้องวางบนถาดแก้วเพื่อการทำ�อาหาร
d.	 ถ้าถาดแก้วหรอืชิน้สว่นวงแหวนหมุนเกิดการปรหิรอืแตก ใหติ้ดต่อศูนยบ์รกิารท่ีได้รบัอนุญาตท่ี

ใกล้ท่ีสดุ
e.	 หา้มวางอาหารแชแ่ขง็ลงบนถาดหมุนท่ียงัรอ้นอยูโ่ดยตรง

อุปกรณ์ในครวั หมายเหตุ

ถาดอะลมูเินียม อาจทำาใหเ้กิดการอารค์ได้	เทอาหารใสจ่านท่ีสามารถใชกั้บไมโครเวฟได้

กล่องใสอ่าหารท่ีมดี้ามถือทำาจากโลหะ อาจทำาใหเ้กิดการอารค์ได้	เทอาหารใสจ่านท่ีสามารถใชกั้บไมโครเวฟได้

อุปกรณ์ในครวัท่ีทำาด้วยโลหะหรอืมสีว่น
ประกอบเป็นโลหะ

โลหะจะกีดกันมใิหอ้าหารได้รบัพลังงานจากไมโครเวฟ	สว่นประกอบโลหะอาจทำาใหเ้กิดการอารค์ได้

เกลียวโลหะ อาจทำาใหเ้กิดการอารค์และสามารถติดไฟในเตาอบได้

ถงุกระดาษ อาจทำาใหเ้กิดไฟไหมใ้นเตาอบได้

โฟมท่ีทำาจากพลาสติก โฟมพลาสติกอาจละลายหรอืปนเป้ือนหากสมัผสักับของเหลวท่ีอยูภ่ายใน

ไม้ ไมจ้ะแหง้เมื่อนำาไปใชใ้นเตาไมโครเวฟและอาจจะเกิดรอยแยกหรอืแตกได้

วสัดท่ีุห้ามใชใ้นเตาไมโครเวฟ
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3.	 แผงควบคมุ

คำ�แนะนำ�

ไมโครเวฟ

นาฬิกา/ตัวจบัเวลาการทำ�ครวั

เริม่/+30 วนิาที/ยนืยนั

เวลา

ละลายน้ำ�แขง็ตามเวลา/น้ำ�หนัก

หยุด/ล้าง

เมนูอัตโนมติั
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4.	 การใชเ้ตาอบไมโครเวฟ

การใชล้กูบดิ
ในการใชล้กูบดิ ใหก้ดเขา้ไปด้านใน แล้วลกูบดิจะเด้งออกมา

เปิดประตู
กดปุ่มเพื่อเปิดประตู

คลิก!

คลิก!

1 3 5

2 4

การต้ังค่านาฬิกา
เมื่อเตาไมโครเวฟได้รบักระแสไฟฟ้า หน้าจอจะแสดง "0:00” และเสยีงจะดังขึ้นหนึ่งครัง้
1.	 กด  นาฬิกา/ตัวจบัเวลาการทำ�ครวั สองครัง้เพื่อเลือกฟังก์ชนันาฬิกา แล้ว

ตัวเลขชัว่โมงจะกะพรบิ
2.	 หมุนลกูบดิ  เพื่อปรบัตัวเลขชัว่โมง เวลาท่ีป้อนควรอยูใ่นชว่ง 0--23
3.	 กด  นาฬิกา/ตัวจบัเวลาการทำ�ครวั ตัวเลขนาทีจะกะพรบิ ตัวเลขชัว่โมงจะสวา่งขึน้
4.	 หมุนลกูบดิ " ” เพื่อปรบัตัวเลขนาที เวลาท่ีป้อนควรอยูใ่นชว่ง 0--59
5.	 กด  นาฬิกา/ตัวจบัเวลาการทำ�ครวั เพื่อสิน้สดุการตัง้ค่านาฬิกา แล้ว : จะกะพรบิ

หมายเหต:ุ ในระหวา่งขัน้ตอนการตัง้ค่านาฬิกา หากคณุไมก่ด  นาฬิกา/ตัวจบัเวลา
การทำ�ครวั เพื่อยนืยนัใน 1 นาที เตาอบจะกลับสูส่ถานะก่อนหน้าโดยอัตโนมติั

ฟังก์ชนัล็อกเพื่อป้องกันเด็ก

ล็อก: ในสถานะรอ ใหก้ด   หยุด/ล้าง เป็นเวลา 3 วนิาที จะมเีสยีง "บีบ๊" ยาว ๆ ซึ่งแสดง
วา่เขา้สูส่ถานะล็อกป้องกันเด็กแล้ว และหน้าจอจะแสดง  หรอืเวลาปัจจุบนั
การปลดล็อก: ในสถานะล็อก ใหก้ด   หยุด/ล้าง เป็นเวลา 3 วนิาที จะมเีสยีง "บีบ๊" ยาว 
ๆ ซึ่งแสดงวา่มกีารปลดล็อกแล้ว

1

3

2 4

การปรุงอาหารด้วยไมโครเวฟ
1.	 กด  ไมโครเวฟ หนึ่งครัง้ หน้าจอจะกะพรบิแสดงตัวเลข 80 ใหก้ด  ไมโครเวฟ 

ซ้ำ� ๆ หรอืหมุนลกูบดิเพื่อเลือกระดับพลังงานท่ีคณุต้องการ
2.	 จากนัน้กด  เริม่/+30 วนิาที เพื่อยนืยนัระดับพลังงานท่ีเลือก
3.	 หมุนลกูบดิ  เพื่อตัง้เวลาการปรุงอาหารตัง้แต่ 0:05 ถึง 95:00
4.	 กด  เริม่/+30 วนิาที อีกครัง้เพื่อเริม่การปรุงอาหาร

หมายเหต:ุ ขัน้เวลาของเวลาท่ีใชใ้นการหมุนลกูบดิมดีังต่อไปนี้:

0---1 นาที : 5 วนิาที

1--- 5 นาที : 10 วนิาที

5---10 นาที : 30 วนิาที

10---30 นาที : 1 นาที

30---95 นาที : 5 นาที

ทางเลือกในการเริม่ต้นอยา่งรวดเรว็ 1

1

ทางเลือกในการเริม่ต้นอยา่งรวดเรว็ 2

1

2

ทางเลือกในการเริม่ต้นอยา่งรวดเรว็ 1
1.	 ในโหมดสแตนด์บาย กด  เริม่/+30 วนิาที เพื่อเริม่การปรุงอาหารโดยใชร้ะดับ

พลังงานเต็มท่ีเป็นเวลา 30 วนิาที การกดปุ่มเพิม่เติมในแต่ละครัง้จะเพิม่เวลาในการ
ปรุงอาหาร 30 วนิาที โดยมรีะยะเวลาสงูสดุอยูท่ี่ 95 นาที

ทางเลือกในการเริม่ต้นอยา่งรวดเรว็ 2
1.	 ในโหมดสแตนด์บาย ใหห้มุนลกูบดิ  ไปทางขวาเพื่อตัง้เวลา
2.	 กด  เริม่/+30 วนิาที เพื่อเริม่การปรุงอาหารด้วยระดับพลังงานเต็มท่ีของ

ไมโครเวฟ

หมายเหต:ุ เมื่ออยูใ่นสถานะการละลายน้ำ �แขง็ การกด  เริม่/+30 วนิาที แต่ละครัง้จะ
เพิม่เวลาในการปรุงอาหาร 30 วนิาที
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การละลายน้ำ�แขง็ตามน้ำ�หนัก

1

2

3

การละลายน้ำ�แขง็ตามเวลา

1

2

3

การละลายน้ำ�แขง็ตามน้ำ�หนัก
1.	 กด  ละลายน้ำ�แขง็ตามเวลา/น้ำ�หนัก หนึ่งครัง้ แล้วเตาอบจะแสดง dEF1
2.	 หมุนลกูบดิ " ” เพื่อเลือกน้ำ �หนักอาหารตัง้แต่ 100 ถึง 2000 กรมั
3.	 กด  เริม่/+30 วนิาที เพื่อเริม่การละลายน้ำ �แขง็

การละลายน้ำ�แขง็ตามเวลา
1.	 กด  ละลายน้ำ�แขง็ตามเวลา/น้ำ�หนัก สองครัง้ แล้วเตาอบจะแสดง dEF2
2.	 หมุนลกูบดิ " " เพื่อเลือกเวลาการละลายน้ำ �แขง็ เวลาสงูสดุคือ 95 นาที
3.	 กด  เริม่/+30 วนิาที เพื่อเริม่การละลายน้ำ �แขง็

ผลิตภัณฑ์จะแจง้ใหค้ณุหมุนอาหารหลังจากท่ีเวลาผา่นไปครึง่หนึ่งของเวลาท่ีตัง้ไวส้ำ�หรบั
การละลายน้ำ �แขง็ เปิดประต ูแล้วหมุนอาหาร จากนัน้ปิดประต ูแล้วกด   
เริม่/+30 วนิาที เพื่อทำ�การละลายน้ำ �แขง็ต่อไป

1

2

3

ตัวจบัเวลาการทำ�ครวั
1.	 กด  นาฬิกา/ตัวจบัเวลาการทำ�ครวั หนึ่งครัง้ หน้าจอจะแสดง 00:00 และไฟ

แสดงสถานะของนาฬิกาจะสวา่งขึ้น
2.	 หมุนลกูบดิ  เพื่อป้อนเวลาท่ีถกูต้อง (ตัง้เวลาได้สงูสดุ 95 นาที)
3.	 กด  เริม่/+30 วนิาที เพื่อยนืยนัการตัง้ค่า ไฟแสดงสถานะของนาฬิกาจะกะพรบิ

เมื่อเวลาการทำ�ครวัครบกำ�หนด ไฟแสดงสถานะของนาฬิกาจะดับลงและเสยีงจะดัง  
5 ครัง้

ผลิตภัณฑ์สามารถตัง้ค่าใหป้รุงอาหารแบบหลายขัน้ตอน ละลายน้ำ �แขง็ แล้วตามด้วยการ
อุ่น:

1

2

4

3

5

6

การปรุงอาหารแบบหลายสว่น
1.	 กด  ละลายน้ำ�แขง็ตามเวลา/น้ำ�หนัก สองครัง้ แล้วเตาอบจะแสดง dEF2
2.	 หมุนลกูบดิ  เพื่อเลือกเวลาการละลายน้ำ �แขง็
3.	 กด  ไมโครเวฟ หนึ่งครัง้ หน้าจอจะแสดงตัวเลข 80 จากนัน้กดปุ่มซ้ำ� ๆ หรอืหมุน

ลกูบดิเพื่อตัง้ค่าระดับพลังงานของไมโครเวฟท่ีต้องการ
4.	 กด  เริม่/+30 วนิาที เพื่อยนืยนัการตัง้ค่าระดับพลังงาน
5.	 หมุนลกูบดิ  เพื่อเลือกเวลาการปรุงอาหาร
6.	 กด  เริม่/+30 วนิาที เพื่อเริม่การปรุงอาหาร

ผลิตภัณฑ์จะแจง้ใหค้ณุหมุนอาหารหลังจากท่ีเวลาผา่นไปครึง่หนึ่งของเวลาท่ีตัง้ไวส้ำ�หรบั
การละลายน้ำ �แขง็
เปิดประต ูแล้วหมุนอาหาร จากนัน้ปิดประต ูแล้วกด  เริม่/+30 วนิาที เพื่อทำ�การ
ละลายน้ำ �แขง็ต่อไป เสยีงจะดังขึ้นอีกครัง้เพื่อเขา้สูก่ารปรุงอาหารครัง้ท่ีสอง เมื่อการปรุง
อาหารเสรจ็สิน้ เสยีงจะดังหา้ครัง้
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1 2

ฟังก์ชนัการสอบถามขอ้มูล
1.	 เมื่ออยูใ่นสถานะการปรุงอาหารด้วยไมโครเวฟ ใหก้ด  ไมโครเวฟแล้วระดับ

พลังงานปัจจุบนัจะปรากฏขึ้นเป็นเวลา 3 วนิาที
2.	 ในสถานะการปรุงอาหาร ใหก้ด  นาฬิกา/ตัวจบัเวลาการทำ�ครวั เพื่อสอบถาม

เวลาปัจจุบนั แล้วเวลาจะปรากฏขึ้นเป็นเวลา 3 วนิาที

1

2

3

4

เมนูอัตโนมติั
1.	 หมุนลกูบดิ " " ไปทางซา้ยเพื่อเลือกเมนู จากนัน้ A-1 ถึง A-8 จะปรากฏขึ้น
2.	 กด  เริม่/+30 วนิาที เพื่อยนืยนัอาหารท่ีเลือก
3.	 หมุนลกูบดิ " " เพื่อเลือกน้ำ �หนักเริม่ต้นตามแผนภมูเิมนู
4.	 กด  เริม่/+30 วนิาที เพื่อเริม่การปรุงอาหาร

เมนู น้ำ �หนัก การแสดงผล

A-1
พซิซา่

200 กรมั 200

400 กรมั 400

A-2 
เนื้อ

250 กรมั 250

350 กรมั 350

450 กรมั 450

A-3
ผกั

200 กรมั 200

300 กรมั 300

400 กรมั 400

A-4
พาสต้า

50 กรมั (พรอ้มน้ำ �เยน็ 
450 กรมั)

50

100 กรมั (พรอ้มน้ำ �เยน็ 
800 กรมั)

100

A-5
มนัฝรัง่

200 กรมั 200

400 กรมั 400

600 กรมั 600

A-6
ปลา

250 กรมั 250

350 กรมั 350

450 กรมั 450

A-7
เครื่องดื่ม

1 ถ้วย (120 มล.) 1

2 ถ้วย (240 มล.) 2

3 ถ้วย (360 มล.) 3

A-8
ป๊อปคอรน์

50 กรมั 50

100 กรมั 100

หมายเหต:ุ นอกจากนี้ ยงัสามารถด ูประเภทอาหาร ได้บนฉลากด้านในประตู
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5.	 การแก้ไขปัญหา

ปกติ

เตาอบไมโครเวฟจะรบกวนการรบั
สญัญาณทีวี

การรบัสญัญาณวทิยุและทีวอีาจถกู
รบกวนเมื่อเตาอบไมโครเวฟทำ�งาน ซึ่ง
คล้ายกับการรบกวนของเครื่องใชไ้ฟฟ้า
ขนาดเล็ก อยา่งเชน่ เครื่องผสม เครื่อง
ดดูฝุ่น พดัลมไฟฟ้า ถือเป็นเรื่องปกติ

แสงไฟเตาอบหรีล่ง ในการทำ�อาหารด้วยไมโครเวฟแบบ
พลังงานต่ำ� แสงไฟของเตาอบอาจจะหรี่
ลงได้ ถือเป็นเรื่องปกติ

ไอน้ำ �สะสมตรงประต ูลมรอ้นออกมาจาก
ชอ่งระบายอากาศ

ในการทำ�อาหาร ไอน้ำ �อาจออกมาจาก
อาหาร สว่นใหญ่จะออกมาจากชอ่งระบาย
อากาศ แต่บางสว่นอาจสะสมอยูท่ี่เยน็ๆ 
อยา่งเชน่ ประตขูองเตาอบ ถือเป็นเรื่อง
ปกติ

เตาอบเริม่ต้นทำ�งานโดยไมไ่ด้ตัง้ใจโดย
ไมม่อีาหารอยูภ่ายใน

การใชง้านเตาอบโดยท่ีไมม่อีาหารอยู่
ภายในถือเป็นขอ้หา้ม 
ซึง่อันตรายมาก

ปัญหา สาเหตท่ีุเป็นไปได้ การแก้ไข

เตาอบไมส่ามารถเริม่
ทำ�งานได้

(1) เสยีบปลัก๊ไฟไมแ่น่น ถอดปลัก๊ออก รอ 10 วนิาที 
แล้วเสยีบใหม่

(2) ฟิวสข์าดหรอืเบรกเกอร์
ทำ�งาน

สบัเปล่ียนฟิวสแ์ละรเีซตเบรก
เกอร ์(ซอ่มโดยบุคลากรมอื
อาชพีจากบรษัิทของเรา)

(3) ปัญหาเก่ียวกับเต้ารบั ทดสอบเต้ารบักับอุปกรณ์
ไฟฟ้าอ่ืน ๆ

เตาอบไมร่อ้น ประตปิูดไมส่นิท ปิดฝาใหส้นิท

6.	 ขอ้มูลจำ�เพาะ

รุน่: VÄRMD 805.178.91
VÄRMD 305.082.76
VÄRMD 205.082.86

VÄRMD 905.082.83 VÄRMD 705.082.79
VÄRMD 305.082.81

VÄRMD 105.082.82

แรงดันไฟฟ้าพกัิด: 220 V 50 Hz 230 V 50 Hz 220 V 60 Hz 110 V 60 Hz

พกัิดพลังงานไฟฟ้าขาเขา้ (ไมโครเวฟ): 1250 วตัต์ 1250 วตัต์ 1250 วตัต์ 1250 วตัต์

พกัิดพลังงานไฟฟ้าขาออก (ไมโครเวฟ): 800 วตัต์ 800 วตัต์ 800 วตัต์ 800 วตัต์

ความจุเตาอบไมโครเวฟ: 20 ลิตร 20 ลิตร 20 ลิตร 20 ลิตร

เสน้ผา่ศูนยก์ลางของถาดหมุน: Ø 245 มม. Ø 245 มม. Ø 245 มม. Ø 245 มม.

เสน้ผา่นศูนยก์ลางภายนอก: 595x344x394 มม. 595x344x394 มม. 595x344x394 มม. 595x344x394 มม.

น้ำ �หนักสทุธ:ิ ประมาณ 15 กก. ประมาณ 15 กก. ประมาณ 15 กก. ประมาณ 15 กก.

7.	 การติดต้ังและการเชื่อมต่อ

1.	 เครื่องใชไ้ฟฟ้านี้มไีวส้ำ�หรบัใชง้านในบา้นเท่านัน้
2.	 เตาอบนี้มไีวส้ำ�หรบัการใชง้านแบบบวิท์อินเท่านัน้ ไมไ่ด้มไีวส้ำ�หรบัการใชง้านบน

เคาน์เตอรห์รอืใชง้านภายในตู้
3.	 โปรดปฏิบติัตามคำ�แนะนำ�พเิศษในการติดตัง้
4.	 เครื่องใชไ้ฟฟ้านี้สามารถติดตัง้ในตู้แขวนผนังท่ีมคีวามกวา้ง 60 ซม.
5.	 เครื่องใชไ้ฟฟ้านี้มปีลัก๊และต้องเชื่อมต่อกับเต้ารบัท่ีติดตัง้สายดินอยา่งถกูต้องเท่านัน้
6.	 แรงดันไฟฟ้าของระบบไฟฟ้าต้องสอดคล้องกับแรงดันไฟฟ้าท่ีระบุบนแผน่พกัิด
7.	 เต้ารบัและสายเชื่อมต่อต้องได้รบัการติดตัง้และเปล่ียนโดยชา่งไฟฟ้าท่ีมคีณุสมบติั

เหมาะสมเท่านัน้ หากจะไมส่ามารถเขา้ถึงปลัก๊ได้หลังจากท่ีติดตัง้อุปกรณ์แล้ว ควรมี
การติดตัง้อุปกรณ์ตัดการเชื่อมต่อแบบปลดทกุขัว้ ภายในบรเิวณท่ีติดตัง้เครื่อง โดย
อุปกรณ์ดังกล่าวจะต้องมรีะยะหา่งของหน้าสมัผสัอยา่งน้อย 3 มม.

8.	 จะต้องไมม่กีารใชง้านอะแดปเตอร ์ปลัก๊แยกและสายไฟต่อพว่ง การใชก้ำ�ลังไฟฟ้าเกิน
พกัิดอาจทำ�ใหเ้กิดความเสีย่งจากไฟไหมไ้ด้

9.	 ไมค่วรติดตัง้ผลิตภัณฑ์ท่ีระดับความสงูต่ำ�กวา่ 85 ซม.

พื้นผิวสมัผัสของเครื่องอาจมคีวามรอ้นระหวา่งการใชง้าน

8.	 ขอ้กังวลด้านสิง่แวดล้อม

ตามกฎระเบยีบเก่ียวกับขยะไฟฟ้าและอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส ์
(WEEE) ขยะไฟฟ้าและอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกสค์วรถกูเก็บและ
จดัการแบบแยกต่างหาก ถ้าเมื่อใดก็ตามในอนาคต คณุต้องการ
ท้ิงผลิตภัณฑ์นี้ กรุณาอยา่ท้ิงผลิตภัณฑ์นี้กับขยะในครวัเรอืน 
กรุณาสง่ผลิตภัณฑ์นี้ไปยงัจุดรบั WEEE ท่ีสามารถหาได้

~ ~ ~ ~
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9.	 การรบัประกันของ IKEA

ระยะเวลารบัประกันของ IKEA เป็นเวลาเท่าใด
การรบัประกันนี้มอีายุหา้ (5) ปีนับจากวนัท่ีซื้อเครื่องใชไ้ฟฟ้าของคณุท่ี IKEA ใบเสรจ็การ
ขายฉบบัจรงิต้องใชเ้ป็นหลักฐานการซื้อ หากมกีารเขา้รบับรกิารภายใต้การรบัประกันนี้ จะ
ไมส่ง่ผลใหเ้กิดการขยายระยะเวลาการรบัประกันสำ�หรบัเครื่องใชไ้ฟฟ้า

ใครจะดำ�เนินการให้บรกิาร
ผูใ้หบ้รกิารของ IKEA จะใหบ้รกิารผา่นหน่วยบรกิารของตนเองหรอืเครอืขา่ยพนัธมติร
ด้านการบรกิารท่ีได้รบัอนุญาต

การรบัประกันน้ีครอบคลมุสิง่ใดบา้ง
การรบัประกับครอบคลมุความบกพรอ่งของเครื่องใชไ้ฟฟ้า ซึ่งเกิดขึ้นจากการผลิตหรอื
วสัดท่ีุมขีอ้ผดิพลาดนับจากวนัท่ีซื้อจาก IKEA การรบัประกันนี้มผีลต่อการใชง้านใน
ประเทศเท่านัน้ ขอ้ยกเวน้ระบุไวภ้ายใต้หวัขอ้ "มสีิง่ใดท่ีไมไ่ด้รบัความคุ้มครองภายใต้การ
รบัประกันนี้" ภายในระยะเวลารบัประกัน จะครอบคลมุค่าใชจ้า่ยเพื่อแก้ไขขอ้บกพรอ่ง เชน่ 
การซอ่มแซม อะไหล่ ค่าแรง และค่าเดินทาง ในกรณีท่ีเขา้ถึงเครื่องใชไ้ฟฟ้าเพื่อซอ่มแซมได้
โดยไมต้่องมค่ีาใชจ้า่ยพเิศษ ในเง่ือนไขเหล่านี้ กฎขอ้บงัคับของท้องถ่ินท่ีเก่ียวขอ้งจะมผีล
บงัคับใช ้อะไหล่เก่าท่ีถอดออกจะเป็นทรพัยส์นิของ IKEA

IKEA จะทำ�สิง่ใดเพื่อแก้ไขปัญหา
ผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัการแต่งตัง้จาก IKEA จะตรวจสอบผลิตภัณฑ์และตัดสนิใจตาม
ดลุยพนิิจของผูใ้หบ้รกิารแต่เพยีงผูเ้ดียว หากผลิตภัณฑ์ยงัอยูภ่ายใต้การรบัประกัน
นี้ หากพจิารณาแล้ววา่ปัญหาดังกล่าวอยูภ่ายใต้ความคุ้มครอง ผูใ้หบ้รกิารของ IKEA 
หรอืพนัธมติรผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัอนุญาตท่ีมหีน่วยบรกิารของตนเองจะทำ�การซอ่มแซม
ผลิตภัณฑ์ท่ีมขีอ้บกพรอ่งหรอืเปล่ียนผลิตภัณฑ์ใหมท่ี่เทียบเท่า ตามดลุยพนิิจของผูใ้ห้
บรกิาร

มสีิง่ใดท่ีไมไ่ด้รบัความคุ้มครองภายใต้การรบัประกันน้ี
•	 การสกึหรอและรอ่งรอยจากการใชง้านปกติ
•	 ความเสยีหายท่ีเกิดจากความตัง้ใจหรอืประมาท ความเสยีหายท่ีเกิดจากการไมด่คูำ�

แนะนำ�การใชง้าน การติดตัง้ไมถ่กูต้องหรอืโดยเชื่อมต่อกับแรงดันไฟฟ้าผดิ ความ
เสยีหายท่ีเกิดจากสารเคมหีรอืปฏิกิรยิาเคมไีฟฟ้า สนิม เสยีหายจากการกัดกรอ่นหรอื
น้ำ � รวมถึงแต่ไมจ่ำ�กัดเพยีง ความเสยีหายท่ีเกิดจากใชปู้นขาวในน้ำ �มากเกินไป และ
ความเสยีหายท่ีเกิดจากสภาพแวดล้อมผดิปกติ

•	 ชิน้สว่นสิน้เปลือง ได้แก่แบตเตอรีแ่ละหลอดไฟ
•	 ชิน้สว่นท่ีไมเ่ก่ียวกับการใชง้านและเพื่อตกแต่งซึ่งไมส่ง่ผลกระทบต่อการใชง้าน

เครื่องใชไ้ฟฟ้าตามปกติ รวมถึงรอยขูดขดีและสท่ีีอาจแตกต่างไปจากเดิม
•	 ความเสยีหายจากอุบติัเหตท่ีุเกิดจากวตัถหุรอืสารแปลกปลอม และการทำ�ความ

สะอาดหรอืชำ�ระล้างไสก้รอง ระบบระบายน้ำ �หรอืล้ินชกัใสน่้ำ �สบู่
•	 ความเสยีหายท่ีเกิดกับชิน้สว่นต่อไปนี้: เซรามกิแก้ว อุปกรณ์เสรมิ ตะกรา้เครื่องถ้วย

ชามและเครื่องใชบ้นโต๊ะอาหาร ท่อน้ำ �ดีและระบายน้ำ � ซลี หลอดไฟและท่ีหอ่หุม้หลอด
ไฟ หน้าจอ ปุ่ม ตัวเครื่อง และชิน้สว่นของตัวเครื่อง นอกเหนือจากความเสยีหายเหล่า
นี้สามารถพสิจูน์วา่เกิดจากความผดิพลาดของการผลิต

•	 กรณีท่ีไมพ่บขอ้ผดิพลาดในระหวา่งการเขา้ตรวจสอบของชา่งเทคนิค
•	 การซอ่มแซมท่ีไมไ่ด้ดำ�เนินการโดยผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัการแต่งตัง้ของเรา และ/หรอื คู่

สญัญาบรกิารท่ีได้รบัอนุญาต หรอืใชช้ิน้สว่นอะไหล่เทียม
•	 การซอ่มแซมท่ีเกิดจากการติดตัง้ไมถ่กูต้องหรอืไมเ่ป็นไปตามขอ้มูลจำ�เพาะ
•	 การใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟ้าในสภาพแวดล้อมท่ีไมใ่ชใ่นบา้น เชน่ใชเ้พื่อประกอบอาชพี
•	 ความเสยีหายจากการขนสง่ หากลกูค้าขนสง่ผลิตภัณฑ์ไปท่ีบา้นหรอืท่ีอยูอ่ื่น IKEA 

จะไมร่บัผดิต่อความเสยีหายท่ีอาจเกิดขึ้นในระหวา่งขนสง่ อยา่งไรก็ตาม หาก IKEA 
สง่มอบผลิตภัณฑ์ไปยงัท่ีอยูข่องลกูค้า ความเสยีหายท่ีเกิดกับผลิตภัณฑ์ในระหวา่ง
การสง่มอบนี้ IKEA จะครอบคลมุถึง

•	 ค่าใชจ้า่ยสำ�หรบัดำ�เนินการติดตัง้ครัง้แรกของเครื่องใชไ้ฟฟ้า IKEA
•	 อยา่งไรก็ตาม หากผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัแต่งตัง้ของ IKEA หรอืคู่สญัญาบรกิารท่ีได้รบั

อนุญาตซอ่มแซมหรอืเปล่ียนเครื่องใชไ้ฟฟ้าภายใต้ขอ้กำ�หนดของการรบัประกัน ผูใ้ห้
บรกิารท่ีได้รบัแต่งตัง้หรอืคู่สญัญาบรกิารท่ีได้รบัอนุญาตจะติดตัง้เครื่องใชไ้ฟฟ้าท่ี
ซอ่มแซมแล้วหรอืติดตัง้เครื่องทดแทนใหใ้หม ่หากจำ�เป็น

•	 การเดินท่อรอ้ยสายไฟและการติดตัง้ระบบไฟฟ้าทัง้หมด ไมใ่ชค่วามรบัผดิชอบของ 
IKEA และลกูค้าจะต้องทำ�งานเหล่านี้ใหเ้สรจ็สิน้ก่อนเริม่ใชง้าน

กฎหมายของประเทศมผีลอยา่งไร
การรบัประกันของ IKEA ใหส้ทิธิท์างกฎหมายท่ีเฉพาะแก่คณุซึ่งครอบคลมุหรอืเกินความ
ต้องการของกฎหมายในท้องถ่ินทัง้หมด อยา่งไรก็ตามเง่ือนไขเหล่านี้ไมไ่ด้จำ�กัดสทิธิใ์ด ๆ 
ของผูบ้รโิภคดังท่ีอธบิายไวใ้นกฎหมายท้องถ่ิน

พื้นท่ีท่ีมผีลบงัคับใช้
การรบัประกันนี้ใชไ้ด้เฉพาะในประเทศท่ีซื้อผลิตภัณฑ์เท่านัน้ การซอ่มแซมจะใหบ้รกิารภาย
ใต้กรอบของเง่ือนไขการรบัประกัน ขอ้ผกูพนัท่ีมต่ีอการใหบ้รกิารในกรอบของการรบั
ประกันจะยงัคงอยู ่ก็ต่อเมื่อเครื่องใชไ้ฟฟ้ามคีวามสอดคล้องและได้รบัการติดตัง้โดยเป็น
ไปตามสิง่ต่อไปนี้:
•	 ขอ้มูลจำ�เพาะทางเทคนิคของประเทศท่ีมกีารเรยีกรอ้งการรบัประกัน
•	 คำ�แนะนำ�การประกอบและขอ้มูลความปลอดภัยของคู่มอืผูใ้ช้

บรกิารหลังการขายท่ีเฉพาะสำ�หรบัเครื่องใชไ้ฟฟ้าของ IKEA
โปรดอยา่ลังเลท่ีจะติดต่อศูนยบ์รกิารท่ีได้รบัการแต่งตัง้จาก IKEA เพื่อ:
•	 รอ้งขอบรกิารภายใต้การรบัประกันนี้
•	 ขอคำ�ชีแ้จงเก่ียวกับการติดตัง้เครื่องใชไ้ฟฟ้าของ IKEA เขา้กับเฟอรน์ิเจอรห์อ้งครวั

ของ IKEA
•	 ขอคำ�ชีแ้จงเก่ียวกับฟังก์ชนัของเครื่องใชไ้ฟฟ้า IKEA

เพื่อใหม้ัน่ใจวา่เราใหค้วามชว่ยเหลือท่ีดีท่ีสดุแก่คณุ โปรดอ่านคำ�แนะนำ�การประกอบ และ/
หรอืคู่มอืผูใ้ชอ้ยา่งละเอียดก่อนติดต่อเรา

วธิกีารติดต่อเราหากคณุต้องการรบับรกิาร

ศูนยบ์รกิารลกูค้าหลังการขาย IKEA จะชว่ยเหลือคณุทางโทรศัพท์โดยแก้ไขปัญหาพื้น
ฐานของเครื่องใชไ้ฟฟ้าของคณุในเวลาท่ีคณุโทรขอรบับรกิาร โปรดดท่ีู

www.IKEA.com

และเลือกรา้นค้าในท้องถ่ินของคณุเพื่อดหูมายเลขโทรศัพท์และเวลาเปิดทำ�การของรา้นค้า
ในท้องถ่ิน

ก่อนท่ีจะโทรหาเรา โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุมหีมายเลขเครื่องใชข้อง IKEA (รหสั 
8 หลัก) และหมายเลขประจำ�เครื่อง (รหสั 8 หลักท่ีสามารถพบได้บนป้ายพกัิด) สำ�หรบั
อุปกรณ์ท่ีคณุต้องการความชว่ยเหลือจากเรา

 เก็บใบเสรจ็รบัเงินเอาไว!้ เนื่องจากจะ

เป็นหลักฐานการซื้อและจำ�เป็นสำ�หรบัการรบับรกิารภายใต้การรบัประกัน 
โปรดทราบวา่เอกสารใบเสรจ็รบัเงินจะมชีื่อของเครื่องใชไ้ฟฟ้าและหมายเลขของ IKEA 
(รหสั 8 หลัก) สำ�หรบัเครื่องใชไ้ฟฟ้าแต่ละชิน้ท่ีคณุซื้อ

คณุต้องการความชว่ยเหลือพเิศษหรอืไม่
หากคณุมคีำ�ถามเพิม่เติมท่ีไมเ่ก่ียวขอ้งกับฝ่ายบรกิารหลังการขายของเครื่องใชไ้ฟฟ้าของ
คณุ โปรดติดต่อศูนยล์กูค้าสมัพนัธข์องรา้น IKEA ใกล้บา้น 
เราขอแนะนำ�ใหค้ณุอ่านเอกสารประกอบของเครื่องใชไ้ฟฟ้าอยา่งละเอียดก่อนติดต่อเรา
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1.	 SAFETY INFORMATION

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE 
ENERGY

a)	 Do not attempt to operate this oven with the door open since this can result 
in harmful exposure to microwave energy. It is important not to break or 
tamper with the safety interlocks.

b)	 Do not place any objects between the oven front face and the door or allow 
soil or cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.

c)	 WARNING! If the door or door seals are damaged, the oven must not be 
operated until it has been repaired by a competent person.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons or exposure to 
excessive microwave oven energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:
1.	 Read and follow the specific: “PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE 

EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY”.
2.	 This appliance can be used by children aged from 8 years.
3.	 Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
4.	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 

service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
5.	 WARNING: Ensure that the appliance is switched off before replacing the 

lamp to avoid the possibility of electric shock.
6.	 WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent person to 

carry out any service or repair operation that involves the removal of a 
cover which gives protection against exposure to microwave energy.

7.	 WARNING: Liquids and other foods must not be heated in sealed 
containers since they are liable to explode.



15ENGLISH

8.	 When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven 
due to the possibility of ignition.

9.	 Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.
10.	If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door 

closed in order to stifle any flames.
11.	Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, 

therefore care must be taken when handling the container.
12.	The content of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or shaken 

and the temperature checked before consumption, in order to avoid burns.
13.	Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in 

microwave ovens since they may explode, even after microwave heating 
has ended.

14.	The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed.
15.	Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration 

of the surface that could adversely affect the life of the appliance and 
possibly result in a hazardous situation.

16.	Only use the temperature probe recommended for this oven. (For ovens 
provided with a facility to use a temperature-sensing probe.)

17.	The microwave oven must be operated with the kitchen furniture door 
open. (For ovens with a kitchen furniture door in front of the product)

18.	This appliance is intended to be used in household and similar applications 
such as:

── by clients in hotels, motels and other residential type environments;
── farm houses;
── bed and breakfast type environments.

19.	The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying 
of food or clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, damp 
cloth and similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

20.	Metallic containers for food and beverages are not allowed during 
microwave cooking.

21.	The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.
22.	The appliance must not be installed behind a decorative door in order to 

avoid overheating. (This is not applicable for appliances with decorative 
door)

23.	The microwave oven is intended to be used built-in.
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24.	Care should be taken not to displace the turntable when removing 
containers from the appliance. (For fixed appliances and built-in appliances 
being used equal or higher than 900mm above the floor and having 
detacha le turntables. But this is not applicable for appliances with 
horizontal bottom hinged door)

READ CAREFULLY AND KEEP 
FOR FUTURE REFERENCE.
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSONS GROUNDING 
INSTALLATION

DANGER
Electric Shock Hazard
Touching some of the internal components can cause serious personal 
injury or death. Do not disassemble this appliance.

WARNING
Electric Shock Hazard
Improper use of the grounding can result in electric shock. Do not plug 
into an outlet until appliance is properly installed and grounded. This 
appliance must be grounded. In the event of an electrical short circuit, 
grounding reduces the risk of electric shock by providing an escape wire 
for the electric current. This appliance is equipped with a cord having a 
grounding wire with a grounding plug. The plug must be plugged into 
an outlet that is properly installed and grounded.

Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding 
instructions are not completely understood or if doubt exists as to 
whether the appliance is properly grounded. If it is necessary to use an 
extension cord, use only a 3-wire extension cord.

1.	 A short power-supply cord is provided to reduce the risks resulting 
from becoming entangled in or tripping over a longer cord.

2.	 If a long cord set or extension cord is used:
1)	 The marked electrical rating of the cord set or extension cord 

should be at least as great as the electrical rating of the appliance.
2)	 The extension cord must be a grounding-type 3-wire cord.
3)	 The long cord should be arranged so that it will not drape over the 

counter top or tabletop where it can be pulled on by children or 
tripped over unintentionally.

CLEANING
Be sure to unplug the appliance from the power supply.
1.	 Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp cloth.
2.	 Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3.	 The door frame and seal and neighbouring parts must be cleaned 

carefully with a damp cloth when they are dirty.
4.	 Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean 

the oven door glass since they can scratch the surface, which may 
result in shattering of the glass.

5.	 Cleaning Tip  For easier cleaning of the cavity walls that the food 
cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300 ml  
(1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10 minutes. 
Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.

UTENSILS

CAUTION
Personal Injury Hazard
It is hazardous for anyone other than a competent person to carry out 
any service or repair operation that involves the removal of a cover 
which gives protection against exposure to microwave energy.

See the instructions on "MATERIALS YOU CAN USE IN MICROWAVE 
OVEN OR TO BE AVOIDED IN MICROWAVE OVEN".
There may be certain non-metallic utensils that are not safe to use for 
microwaving. If in doubt, you can test the utensil in question following 
the procedure below.

Utensil Test:
1.	 Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml) 

along with the utensil in question.
2.	 Cook on maximum power for 1 minute.
3.	 Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it 

for microwave cooking.
4.	 Do not exceed 1 minute cooking time.

MATERIALS YOU CAN USE IN MICROWAVE OVEN

UTENSILS REMARKS

Browning dish Follow manufacturer's instructions. The bottom of browning dish must be at least 3/16 inch (5 mm) above the 
turntable. Incorrect usage may cause the turntable to break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use cracked or chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars are not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags Follow manufacturer's instructions. Do not close with metal tie. Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups Use for short-term cooking/warming only. Do not leave oven unattended while cooking.

Paper towels Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer's instructions. Should be labeled "Microwave Safe". Some plastic 
containers soften, as the food inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be slit, 
pierced or vented as directed by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch 
food.

Thermometers Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.
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2.	 PRODUCT DESCRIPTION

SETTING UP YOUR OVEN

Name of Oven Parts and Accessories
Remove the oven and all materials from the carton 
and oven cavity. Your oven comes with the following 
accessories:

Glass tray 1x

Turntable ring assembly 1x

Instruction Manual 1x

Drilling template 1x

Assembly Instruction 1x

H A

I

G DF E C B

A)	 Control panel
B)	 Door opening button
C)	 Wave guide cover (Do not remove)
D)	 Turnable shaft
E)	 Turnable ring assembly
F)	 Glass tray
G)	 Observation window
H)	 Door assembly
I)	 Safety interlock system

Turnable installation

Hub (underside)

Glass tray

Turnable shaft

Turnable ring assembly

a.	 Never place the glass tray upside down. The glass tray should never be 
restricted.

b.	 Both glass tray and turntable ring assembly must always be used during 
cooking.

c.	 All food and containers of food are always placed on the glass tray for cooking.
d.	 If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest 

authorized service center.
e.	 Never put frozen food directly on a warm turnable.

MATERIALS TO BE AVOIDED IN MICROWAVE OVEN

UTENSILS REMARKS

Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with metal 
handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metaltrimmed 
utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may cause arcing.

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split or crack.
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3.	 CONTROL PANEL

INSTRUCTION

Microwave

Kitchen timer/Clock

Start/+30 Sec/Confirm

Time

Weight/Time Defrost

Stop/Clear

Auto Menu
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4.	 USING THE MICROWAVE OVEN

USING THE KNOB
To use the selection knob, push it inwards and it will pop out.

OPEN THE DOOR
Push the button to open the door.

CLICK!

CLICK!

1 3 5

2 4

CLOCK SETTING
When the microwave oven is electrified, the screen will display "0:00", 
buzzer will ring once.
1.	 Press  Kitchen timer/Clock twice to select clock function, the 

hour figures will flash.
2.	 Turn knob  to adjust the hour figures, the input time should be 

within 0--23.
3.	 Press  Kitchen timer/Clock, the minute figures will flash, the 

hour figures will light.
4.	 Turn knob " " to adjust the minute figures, the input time should 

be within 0--59.
5.	 Press  Kitchen timer/Clock to finish clock setting, : will flash.

Note: During the process of clock setting, if you do not press  
Kitchen timer/Clock to confirm in 1 minute, the oven will go back to 
previous status automatically.

LOCK-OUT FUNCTION FOR CHILDREN

Lock: In waiting state, press   Stop/Clear for 3 seconds, there will be 
a long "beep" denoting entering the children-lock state and screen will 
display  or current time.
Lock quitting: In locked state, press   Stop/Clear for 3 seconds, there 
will be a long "beep" denoting that the lock is released.

1

3

2 4

MICROWAVE COOKING
1.	 Press  Microwave once, the screen will display 80 flickering.

Press  Microwave repeatedly or turn the knob to choose the 
power you want.

2.	 Then press  Start/+30 Sec to confirm selected power level.
3.	 Turn knob  to set cooking time from 0:05 to 95:00.
4.	 Press  Start/+30 Sec again to start cooking.

Note: The time steps for the time when turning the knob are as follow:

0---1 min : 5 seconds

1--- 5min : 10 seconds

5---10 min : 30 seconds

10---30 min : 1 minute

30---95 min : 5 minutes
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Quick Start alternative 1

1

Quick Start alternative 2

1

2

Quick Start alternative 1
1.	 In stand by mode, press  Start/+30 Sec to start cooking with full 

power for 30 seconds, each added press will increase 30 seconds 
cooking time up to 95 minutes.

Quick Start alternative 2
1.	 In stand by mode, turn the knob  to the right to set the time.
2.	 Press  Start/+30 Sec to start cooking at full microwave power.

Note: In microwave or time defrost state, each press of  
 Start/+30 Sec can increase 30 seconds of cooking time.

Defrost By Weight

1

2

3

Defrost By Time

1

2

3

Defrost By Weight
1.	 Press  Weight/Time Defrost once, and the oven will display dEF1.
2.	 Turn the knob " " to select the weight of food from 100 to 2000g.
3.	 Press  Start/+30 Sec to start defrosting.

Defrost By Time
1.	 Press  Weight/Time Defrost twice, and the oven will display 

dEF2.
2.	 Turn the knob " " to select the defrost time. The MAX. time is  

95 minutes.
3.	 Press  Start/+30 Sec to start defrosting.

The product will prompt you to turn the food after half of the time set 
for defrosting. Open the door and turn the food, shut the door and 
press  Start/+30 Sec to continue the defrosting.

1

2

3

Kitchen Timer
1.	 Press  Kitchen timer/Clock once, screen will display 00:00, clock 

indicator will light.
2.	 Turn the knob  to enter the correct time. (Maximum time to set is 

95 minutes.)
3.	 Press  Start/+30 Sec to confirm setting, clock indicator will be 

flickering.

When the kitchen time is reached, clock indicator will go out and the 
buzzer will ring 5 times.

The product can be set to perform a Multi stage cooking, defrosting 
followed by reheating:

1

2

4

3

5

6

Multi-section cooking
1.	 Press  Weight/Time Defrost twice, and the oven will display 

dEF2.
2.	 Turn the knob  to select the defrost time.
3.	 Press  Microwave once, the screen will display 80,repeatedly 

push the button or turn the knob to set the requested microwave 
power.

4.	 Press  Start/+30 Sec to confirm power setting.
5.	 Turn the knob  to select cooking time.
6.	 Press  Start/+30 Sec to start cooking.

The product will prompt you to turn the food after half of the time set 
for defrosting.
Open the door and turn the food, shut the door and press  

 Start/+30 Sec to continue the defrosting. The buzzer will sound 
once again entering the second cooking. When cooking finishes, 
buzzer sound five times.
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1 2

Inquiring function
1.	 In state of microwave cooking, press  Microwave, the current 

power will be displayed for 3 seconds.
2.	 In cooking state, press  Kitchen timer/Clock to inquire the time 

of the day, the time will be displayed for 3 seconds.

1

2

3

4

Auto Menu
1.	 Turn the knob " " left to choose the menu, and A-1 to A-8 will 

display.
2.	 Press  Start/+30 Sec to confirm selected food.
3.	 Turn the knob " " to choose the default weight as the menu chart.
4.	 Press  Start/+30 Sec to start cooking.

MENU WEIGHT DISPLAY

A-1
Pizza

200g 200

400g 400

A-2 
Meat

250g 250

350g 350

450g 450

A-3
Vegetable

200g 200

300g 300

400g 400

A-4
Pasta

50g (with 450g cold 
water)

50

100g (with 800g cold 
water)

100

A-5
Potato

200g 200

400g 400

600g 600

A-6
Fish

250g 250

350g 350

450g 450

A-7
Beverage

1 cup (120ml) 1

2 cups (240ml) 2

3 cups (360ml) 3

A-8
Popcorn

50g 50

100g 100

Note: The Foodclasses can also be found on the label inside the door.
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5.	 TROUBLE SHOOTING

Normal

Microwave oven interfering TV 
reception

Radio and TV reception may be 
interfered when microwave oven 
operating. It is similar to the 
interference of small electrical 
appliances, like mixer, vacuum 
cleaner, electric fan. It is normal.

Dim oven light In low power microwave cooking, 
oven light may become dim. It is 
normal.

Steam accumulating on door, hot 
air out of vents.

In cooking, steam may come out 
of food. Most will get out from 
vents, but some may accumulate 
on cool place like oven door. It is 
normal.

Oven started accidentally with no 
food in.

It is forbidden to run the unit 
without any food inside. 
It is very dangerous.

Trouble Possible cause Remedy

Oven can not be 
started.

(1) Power cord not 
plugged tightly.

Unplug the cord. 
Wait 10 seconds and 
plug it again.

(2) Fuse blowing or 
circuit breaker works.

Replace fuse 
or reset curcuit 
breaker (repaired 
by professional 
personnel of our 
company)

(3) Trouble with 
outlet.

Test outlet with other 
electrical appliances.

Oven does not heat Door not closed well. Close door well.

6.	 SPECIFICATIONS

Model: VÄRMD 805.178.91
VÄRMD 305.082.76
VÄRMD 205.082.86

VÄRMD 905.082.83 VÄRMD 705.082.79
VÄRMD 305.082.81

VÄRMD 105.082.82

Rated Voltage: 220V   50Hzz 230V   50H 220V   60H 110V   60H

Rated Input Power (Microwave): 1250W 1250W 1250W 1250W

Rated Output Power 
(Microwave): 800W 800W 800W 800W

Oven Capacity: 20L 20L 20L 20L

Turnable Diameter: Ø 245 mm Ø 245 mm Ø 245 mm Ø 245 mm

External Dimensions: 595x344x394mm 595x344x394mm 595x344x394mm 595x344x394mm

Net Weight: Approx. 15kg Approx. 15kg Approx. 15kg Approx. 15kg

7.	 INSTALLATION AND CONNECTION

1.	 This appliance is only intended for domestic use.
2.	 This oven is intended for built-in use only. It is not intended for 

counter-top use or for use inside a cupboard.
3.	 Please observe the special installation instructions.
4.	 The appliance can be installed in a 60cm wide wall-mounted 

cupboard.
5.	 The appliance is fitted with a plug and must only be connected to a 

properly installed earthed socket.
6.	 The mains voltage must correspondent to the voltage specified on 

the rating plate.
7.	 The socket must be installed and connecting cable must only 

be replaced by a qualified electrician. If the plug is no longer to 
accessible following installation, an all-pole disconnecting device 

must be present on the installation side with a contact gap of at 
least 3mm.

8.	 Adapters, multi-way strips and extension leads must not be used. 
Overloading can result in a risk of fire.

9.	 The product should not be mounted below 85cm.

The accessible surface maybe hot during operation.

8.	 ENVIRONMENTAL CONCERNS

According to Waste of Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) directive, WEEE should be 
separately collected and treated. If at any time in 
future you need to dispose of this product please do 
NOT dispose of this product with household waste. 
Please send this product to WEEE collecting points 
where available.

~ ~ ~ ~z z z z
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9.	 IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?
This guarantee is valid for five (5) years from the original date of 
purchase of your appliance at IKEA. The original sales receiptis required 
as proof of purchase. If service work is carried out under guarantee, this 
will not extend the guarantee period for the appliance.

Who will execute the service?
IKEA service provider will provide the service through its own service 
operations or authorized service partner network.

What does this guarantee cover?
The guarantee covers faults of the appliance, which have been caused 
by faulty construction or material faults from the date of purchase 
from IKEA. This guarantee applies to domestic use only. The exceptions 
are specified under the headline “What is not covered under this 
guarantee?” Within the guarantee period, the costs to remedy the fault 
e.g. repairs, parts, labour and travel will be covered, provided that the 
appliance is accessible for repair without special expenditure. On these 
conditions the respective local regulations are applicable. Replaced 
parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?
IKEA appointed Service Provider will examine the product and decide, 
at its sole discretion,if it is covered under this guarantee. If considered 
covered, IKEA Service Provider or its authorized service partner through 
its own service operations, will then, at its sole discretion, either repair 
the defective product or replace it with the same or a comparable 
product.

What is not covered under this guarantee?
•	 Normal wear and tear.
•	 Deliberate or negligent damage, damage caused by failure 

to observe operating instructions, incorrect installation or by 
connection to the wrong voltage, damage caused by chemical 
or electro-chemical reaction, rust, corrosion or water damage 
including but not limited to damage caused by excessive lime in 
the water supply, damage caused by abnormal environmental 
conditions.

•	 Consumable parts including batteries and lamps.
•	 Non-functional and decorative parts which do not affect normal 

use of the appliance, including any scratches and possible color 
differences.

•	 Accidental damage caused by foreign objects or substances and 
cleaning or unblocking of filters, drainage systems or soap drawers.

•	 Damage to the following parts: ceramic glass, accessories, crockery 
and cutlery baskets, feed and drainage pipes, seals, lamps and 
lamp covers, screens, knobs, casings and parts of casings. Unless 
such damages can be proved to have been caused by production 
faults.

•	 Cases where no fault could be found during a technician’s visit.
•	 Repairs not carried out by our appointed service providers and/

or an authorized service contractual partner or where non-original 
parts have been used.

•	 Repairs caused by installation which is faulty or not according to 
specification.

•	 The use of the appliance in a non-domestic environment i.e. 
professional use.

•	 Transportation damages. If a customer transports the product to 
his home or another address, IKEA is not liable for any damage that 
may occur during transport. However, if IKEA delivers the product 
to the customer’s delivery address, then damage to the product 
that occurs during this delivery will be covered by IKEA.

•	 Cost for carrying out the initial installation of the IKEA appliance.
•	 However, if an IKEA appointed Service Provider or its authorized 

service partner repairs or replaces the appliance under the terms 
of this guarantee, the appointed Service Provider or its authorized 
service partner will reinstall the repaired appliance or install the 
replacement, if necessary.

•	 All plumping and electrical installation,are not the responsibility of 
IKEA, and customer must complete these work before the execution 
work.

How country law applies
The IKEA guarantee gives you specific legal rights, which cover or 
exceed all the locallegal demands. However these conditions do not 
limit in any way consumer rights described in the local legislation.

Area of validity
This warranty is valid only in the country where the product has 
been purchased; the services will be provided in the framework of 
the guarantee conditions. An obligation to carry out services in the 
framework of the guarantee exists only if the appliance complies and is 
installed in accordance with:
•	 the technical specifications of the country in which the guarantee 

claim is made;
•	 the Assembly Instructions and User Manual Safety Information;

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances
Please don’t hesitate to contact IKEA appointed Authorized Service 
Centre to:
•	 make a service request under this guarantee;
•	 ask for clarifications on installation of the IKEA appliance in the 

dedicated IKEA kitchen furniture;
•	 ask for clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best assistance, please read 
carefully the Assembly Instructions and/or the User Manual before 
contacting us.

How to reach us if you need our service

The IKEA after sales customer service center will assist you on the 
phone with basic trouble-shooting for your appliances at the time of 
service call request. Please refer to

www.IKEA.com

and select your local store for local store phone numbers and opening 
times.

Before calling us, assure that You have to hand the IKEA article number 
(8 digit code) and the Serial Number (8 digit code that can be found on 
the rating plate) for the appliance of which you need our assistance.

 SAVE THE SALES RECEIPT! It is

It is your proof of purchase and required for the guarantee to apply. 
Note that the receipt reports also the IKEA article name and number  
(8 digit code) for each of the appliances you have purchased.

Do you need extra help?
For any additional questions not related to After Sales of your 
appliances please contact your nearest IKEA store call centre. 
We recommend you read the appliance documentation carefully before 
contacting us.
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